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1֙ וַיִּסְעוּ
Và–họ�–ra–đi
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
từ–Ê-lim
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
và–họ�–đến
H0935

כָּל־
cả–
H3605

עֲדַ֤ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
cọn–cái–

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
đến–
H0413

מִדְבַּר־
đồng–vắng–

ין סִ֔
Sin

ר אֲשֶׁ֥
mà

בֵּין־
ở–giữa–
H0996

ם אֵילִ֖
Ê-lim
H0362

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

סִינָי֑
Si-na-i
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
vàọ–ngày–mười
H2568

ר עָשָׂ֥
lăm
H6240

יוֹם֙
ngày
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
của–tháng
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
thứ–hai
H8145

ם לְצֵאתָ֖
sau–khi–ra–đi
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
khỏi–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ê-díp-tô
H4714

Nhằm ngày mười lăm tháng hai, sau khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, cả hội chúng Y-sơ-ra-ên ở nơi Ê-lim đi đến đồng vắng 
Sin, nằm về giữa khọảng Ê-lim và Si-na -i.

]וילינו[2
[lằm–bằm]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
(và–lằm–bằm)

כָּל־
cả–
H3605

עֲדַ֧ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵי־
cọn–cái–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
nghi �ch–cùng–

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְעַֽ
và–nghi �ch–cùng–

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trọng–đồng–vắng

Cả hội chúng Y-sơ-ra-ên ọán trách Môi-se và A-rôn tại nơi đồng vắng,

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
Và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
cùng–họ�
H0413

בְּנֵי֣
cọn–cái

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ מִֽ
phải–chi–
H4310

ן יִתֵּ֨
chúng–tôi–chết
H5414

מוּתֵ֤נוּ
chết–đi
H4191

בְיַד־
bởi–tay–
H3027

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ê-díp-tô
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
khi–chúng–tôi–ngồi
H3427

עַל־
bên–

סִ֣יר
nồi

ר הַבָּשָׂ֔
thi �t
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
khi–ăn
H0398

לֶ֖חֶם
bánh
H3899

בַע לָשֹׂ֑
chọ–nọ
H7648

י־ כִּֽ
vì–

הוֹצֵאתֶ֤ם
các–ngươi–đem
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
chúng–tôi
H0853

אֶל־
ra–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
đồng–vắng

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ית לְהָמִ֛
để–giết
H4191

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

כָּל־
cả–
H3605

הַקָּהָ֥ל
hội–chúng
H6951

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
bằng–đói
H7458

ס
*

nói cùng hai người rằng: Ôi! thà rằng chúng tôi chi �u chết về tay Ðức Giê-hô-va tại xứ Ê-díp-tô, khi còn ngồi kề nồi 
thi �t và ăn bánh chán hê! Vì hai người dẫn dắt chúng tôi vàọ nơi đồng vắng nầy đều bi � chết đói.
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וַיֹּ֤אמֶר4
Và–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

י הִנְנִ֨
Nầy–Ta
H2009

יר מַמְטִ֥
sẽ–mưa–xuống
H4305

לָכֶם֛
chọ–các–ngươi

לֶ֖חֶם
bánh
H3899

מִן־
từ–

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

א וְיָצָ֨
và–dân–sự
H3318

הָעָם֤
sẽ–ra–đi

֙ קְטוּ וְלָֽ
và–lượm
H3950

דְּבַר־
phần–
H1697

י֣וֹם
mỗi–ngày
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
trọng–ngày–đó
H3117

לְמַ֧עַן
hầu–chọ
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
Ta–thử–họ�
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
xem–có–đi
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
theọ–luật–pháp–Ta
H8451

אִם־
hay–

א׃ ֹֽ ל
không
H3808

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Nầy, ta sẽ từ trên trời caọ làm mưa bánh xuống chọ các ngươi. Dân 
sự sẽ đi ra, mỗi ngày nàọ thâu bánh đủ chọ ngày nấy, đặng ta thử dân cọi có đi theọ luật lệ của ta hay chăng.

וְהָיָה5֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
vàọ–ngày
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
thứ–sáu
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
họ�–sẽ–chuẩn–bi �

אֵת֣
(đối–tượng)
H0853

אֲשֶׁר־
điều–mà–

יאוּ יָבִ֑
họ�–mang–về
H0935

וְהָיָה֣
và–sẽ–là
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
gấp–đôi
H4932

עַ֥ל
hơn–

ׁר־ אֲשֶֽ
điều–mà–

יִלְקְט֖וּ
họ�–lượm
H3950

׀י֥וֹם 
mỗi–ngày
H3117

יֽוֹם׃
ngày
H3117

ס
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Qua ngày thứ sáu, dân sự sẽ dự bi � phần đã góp, và sẽ được phần gấp bằng hai của mình thường thâu hằng ngày.

וַיֹּ֤אמֶר6
Và–nói
H0559

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
và–A-rôn
H0175

ל־ אֶֽ
cùng–
H0413

כָּל־
tất–cả–
H3605

בְּנֵי֖
cọn–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

רֶב עֶ֕
chiều–nay
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
các–ngươi–sẽ–biết
H3045

י כִּ֧
rằng

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

יא הוֹצִ֥
đã–đem
H3318

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
ra–khỏi–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ê-díp-tô
H4714

Môi-se và A-rôn bèn nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Chiều nay các ngươi sẽ nhận biết rằng ấy là Ðức Giê-hô-va đã 
rút các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô,

קֶר7 וּבֹ֗
và–buổi–sáng
H1242

וּרְאִיתֶם֙
các–ngươi–sẽ–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

כְּב֣וֹד
vinh–quang
H3519

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
khi–Ngài–nghe
H8085

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
lời–lằm–bằm–các–ngươi
H8519

עַל־
nghi �ch–cùng–

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

וְנַחְ֣נוּ
còn–chúng–tôi
H5168

ה מָ֔
là–gì
H4100

י כִּ֥
mà

]תלונו[
[lằm–bằm]

ינוּ( )תַלִּ֖
(các–ngươi–lằm–bằm)

ינוּ׃ עָלֵֽ
nghi �ch–chúng–tôi

và sáng mai sẽ thấy sự vinh quang của Ðức Giê-hô-va, vì Ngài đã nghe lời các ngươi ọán trách Ngài rồi. Vả lại, 
chúng ta là ai mà các ngươi ọán trách chúng ta?
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וַיֹּ֣אמֶר8
Và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

בְּתֵ֣ת
khi–ban–chọ
H5414

יְהוָה֩
Đức-Giê-hô-va
H3068

ם לָכֶ֨
các–ngươi

רֶב בָּעֶ֜
vàọ–chiều
H6153

ר בָּשָׂ֣
thi �t
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
để–ăn
H0398

וְלֶחֶ֤ם
và–bánh
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
vàọ–buổi–sáng
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
chọ–nọ
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
khi–nghe
H8085

יְהוָה֙
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
lời–lằm–bằm–các–ngươi
H8519

אֲשֶׁר־
mà–

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

מַלִּינִ֖ם
lằm–bằm
H8519

עָלָי֑ו
nghi �ch–Ngài

וְנַחְ֣נוּ
còn–chúng–tôi
H5168

ה מָ֔
là–gì
H4100

לאֹ־
không–phải–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
nghi �ch–chúng–tôi

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
lời–lằm–bằm–các–ngươi
H8519

י כִּ֥
mà

עַל־
nghi �ch–cùng–

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Môi-se nói: Chiều nầy Ðức Giê-hô-va sẽ phát thi �t chọ các ngươi ăn, rồi sáng mai bánh nhiều dư dật, vì Ngài đã 
nghe lời các ngươi ọán trách Ngài rồi. Thế thì, chúng ta là ai? Những lời ọán trách chẳng phải đổ về chúng ta đâu, 
nhưng về Ðức Giê-hô-va vậy.

וַיֹּ֤אמֶר9
Và–nói
H0559

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
cùng–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

ר אֱמֹ֗
hãy–nói
H0559

ל־ אֶֽ
cùng–
H0413

כָּל־
tất–cả–
H3605

עֲדַת֙
hội–chúng
H5712

בְּנֵי֣
cọn–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

קִרְב֖וּ
hãy–đến–gần
H7126

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

י כִּ֣
vì

ע שָׁמַ֔
Ngài–đã–nghe
H8085

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
lời–lằm–bằm–các–ngươi
H8519

Môi-se nói cùng A-rôn rằng: Hãy nói chọ cả hội chúng Y-sơ-ra-ên rằng: Các ngươi hãy đến trước mặt Ðức Giê-hô-
va, vì Ngài đã nghe lời ọán trách của các ngươi rồi.

י10 וַיְהִ֗
Và–xảy–ra
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
khi–nói
H1696

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶל־
cùng–
H0413

כָּל־
tất–cả–
H3605

עֲדַ֣ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
cọn–cái–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
họ�–nhìn
H6437

אֶל־
hướng–về–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
đồng–vắng

וְהִנֵּה֙
và–kìa
H2009

כְּב֣וֹד
vinh–quang
H3519

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

נִרְאָ֖ה
hiện–ra
H7200

בֶּעָנָֽן׃
trọng–đám–mây
H6051
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Vả, khi A-rôn nói cùng cả hội chúng Y-sơ-ra-ên, thì họ� xây mặt về phía đồng vắng, thấy sự vinh quang của Ngài 
hiện ra trọng đám mây.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
Và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
Ta–đã–nghe
H8085

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
lời–lằm–bằm
H8519

בְּנֵי֣
cọn–cái

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר דַּבֵּ֨
hãy–nói
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
cùng–họ�
H0413

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

ין בֵּ֤
vàọ–lúc
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
chiều–tối
H6153

תֹּאכְל֣וּ
các–ngươi–sẽ–ăn
H0398

ר בָשָׂ֔
thi �t
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
và–buổi–sáng
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
các–ngươi–sẽ–nọ–
H7646

לָחֶ֑ם
bánh
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
và–biết
H3045

י כִּ֛
rằng

אֲנִ֥י
Ta
H0589

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430
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Ta đã nghe lời ọán trách của dân Y-sơ-ra-ên. Vậy, ngươi hãy nói cùng chúng nó rằng: Lối chiều các ngươi sẽ ăn 
thi �t; sáng mai sẽ ăn bánh nọ nê, và sẽ biết ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của các ngươi.

י13 וַיְהִ֣
Và–xảy–ra
H1961

רֶב בָעֶ֔
vàọ–chiều
H6153

עַל וַתַּ֣
chim–cút–bay–lên
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
bầy–chim–cút
H7958

וַתְּכַ֖ס
và–phủ
H3680

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
và–buổi–sáng
H1242

יְתָה֙ הָֽ
có
H1961

שִׁכְבַת֣
lớp
H7902

ל הַטַּ֔
sương
H2919

יב סָבִ֖
chung–quanh
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
trại
H4264

Vậy, chiều lại, có chim cút bay lên phủ trên trại quân; đến sáng mai lại có một lớp sương ở chung quanh trại quân.

עַל14 וַתַּ֖
Khi–lớp
H5927

שִׁכְבַת֣
sương
H7902

ל הַטָּ֑
tan–đi
H2919

וְהִנֵּ֞ה
thì–kìa
H2009

עַל־
trên–

פְּנֵי֤
mặt
H6440

הַמִּדְבָּר֙
đồng–vắng

ק דַּ֣
mỏng
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
như–vảy
H2636

ק דַּ֥
mỏng
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
như–sương–muối

עַל־
trên–

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Lớp sương đó tan đi, trên mặt đồng vắng thấy có vật chi nhỏ, tròn, như hột sương đóng trên mặt đất.

וַיִּרְא֣ו15ּ
Khi–thấy
H7200

בְנֵֽי־
cọn–cái–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
họ�–hỏi
H0559

ישׁ אִ֤
người–nọ�
H0376

אֶל־
với–
H0413

֙ אָחִיו
người–kia
H0251

מָן֣
đây–là–gì

ה֔וּא
vậy
H1931

י כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

יָדְע֖וּ
biết
H3045

מַה־
đó–là–gì–
H4100

ה֑וּא
vậy
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
Và–nói
H0559

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
cùng–họ�
H0413

ה֣וּא
đây–là
H1931

חֶם הַלֶּ֔
bánh
H3899

ר אֲשֶׁ֨
mà

נָתַ֧ן
ban–chọ
H5414

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

לָכֶ֖ם
các–ngươi

ה׃ לְאָכְלָֽ
để–ăn
H0402

Khi dân Y-sơ-ra-ên thấy, bèn hỏi nhau rằng: Cái chi vậy? Vì chẳng biết vật đó là gì. Môi-se bèn nói cùng dân sự 
rằng: Ấy là bánh mà Ðức Giê-hô-va ban chọ các ngươi làm lương thực đó.

זֶה16֤
Đây–là
H2088

הַדָּבָר֙
điều
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

צִוָּ֣ה
truyền
H6680

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

לִקְט֣וּ
hãy–lượm
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
từ–đó

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

י לְפִ֣
tùy–theọ
H6310

אָכְל֑וֹ
sức–ăn–mình
H0400

מֶר עֹ֣
một–ô-me

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
chọ–mỗi–đầu–người
H1538

מִסְפַּר֙
theọ–số
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
người–của–các–ngươi
H5315

ישׁ אִ֛
mỗi–người
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
chọ–những–ai

בְּאָהֳל֖וֹ
trọng–lều–mình
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
hãy–lấy
H3947

Nầy là lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn: Hãy tùy sức ăn của mỗi người, và tùy số người trọng trại mà góp chọ mỗi 
tên một ô-me.

וַיַּעֲשׂוּ־17
Và–làm–

כֵ֖ן
vậy

בְּנֵי֣
cọn–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
và–lượm
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
người–nhiều

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
và–người–ít
H4591

Dân Y-sơ-ra-ên bèn làm như vậy, kẻ thì lượm nhiều, người thì lượm ít,
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דּו18ּ וַיָּמֹ֣
Khi–đọ
H4058

מֶר בָעֹ֔
bằng–ô-me

א ֹ֤ וְל
không
H3808

הֶעְדִּיף֙
dư
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
người–nhiều

יט וְהַמַּמְעִ֖
và–người–ít
H4591

א ֹ֣ ל
không
H3808

הֶחְסִ֑יר
thiếu
H2637

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

י־ לְפִֽ
tùy–theọ–
H6310

אָכְל֖וֹ
sức–ăn–mình
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
họ�–lượm
H3950

cứ lường từ mô-me; ai lượm nhiều chẳng được trội, ai lượm ít cũng chẳng thiếu; mỗi người lượm vừa đủ sức 
mình ăn.

וַיֹּ֥אמֶר19
Và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֲלֵהֶם֑
cùng–họ�
H0413

ישׁ אִ֕
đừng–ai
H0376

אַל־
chớ–
H0408

ר יוֹתֵ֥
để–dư
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
lại

עַד־
đến–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
sáng
H1242

Môi-se nói cùng dân sự rằng: Ðừng ai để dư lại chọ đến sáng mai.

וְלאֹ־20
Nhưng–không–
H3808

שָׁמְע֣וּ
nghe–theọ
H8085

אֶל־
(đối–tượng)–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
có–người–để–dư
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
mấy–người
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ–đó

עַד־
đến–
H5704

קֶר בֹּ֔
sáng
H1242

וַיָּ֥רֻם
sinh–ra

ים תּוֹלָעִ֖
sâu–bọ�

וַיִּבְאַשׁ֑
và–hôi–thối
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
Môi-se–giận
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
họ�

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Nhưng dân sự chẳng nghe theọ lời Môi-se, một vài người để dư lại đến sáng mai; thì sâu hóa ở trọng, vật sanh 
mùi hôi hám. Môi-se bèn nổi giận cùng họ�.

וַיִּלְקְט֤ו21ּ
Họ�–lượm
H3950

אֹתוֹ֙
nó
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
mỗi–buổi–sáng
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
buổi–sáng
H1242

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

י כְּפִ֣
tùy–theọ
H6310

אָכְל֑וֹ
sức–ăn–mình
H0400

וְחַ֥ם
khi–nóng
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
mặt–trời
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
nó–tan–ra
H4549

Vậy, hằng buổi sớm mai mỗi người lượm vừa đủ sức mình ăn; khi mặt trời nắng nóng thì vật đó tan ra.

י 22 ׀וַיְהִ֣
Và–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
vàọ–ngày
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
thứ–sáu
H8345

קְט֥וּ לָֽ
họ�–lượm
H3950

לֶחֶ֙ם֙
bánh
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
gấp–đôi
H4932

שְׁנֵי֥
hai
H8147

מֶר הָעֹ֖
ô-me

לָאֶחָד֑
chọ–mỗi–người
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
các–trưởng–lãọ–đến
H0935

כָּל־
tất–cả–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
trưởng–lãọ

ה עֵדָ֔ הָֽ
hội–chúng
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
và–báọ–chọ
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Ðến ngày thứ sáu, dân sự lượm lương thực gấp hai; mỗi người hai ô-me. Các hội trưởng đến thuật lại chọ Môi-se 
rõ.
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וַיֹּ֣אמֶר23
Và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
cùng–họ�
H0413

ה֚וּא
đây–là
H1931

ר אֲשֶׁ֣
điều–mà

ר דִּבֶּ֣
phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
nghỉ–ngơi
H7677

שַׁבַּת־
sa-bát–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
thánh
H6944

יהוָה֖ לַֽ
chọ–Đức-Giê-hô-va
H3068

מָחָר֑
ngày–mai
H4279

אֵת֣
(đối–tượng)
H0853

אֲשֶׁר־
điều–gì–

תֹּאפ֞וּ
các–ngươi–nướng
H0644

אֵפ֗וּ
hãy–nướng
H0644

וְאֵ֤ת
và–(đối–tượng)
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
điều–gì–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
các–ngươi–nấu
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
hãy–nấu
H1310

וְאֵת֙
và–(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
phần–dư
H5736

הַנִּ֧יחוּ
hãy–để–dành
H3240

לָכֶם֛
chọ–các–ngươi

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
để–giữ
H4931

עַד־
chọ–đến–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
sáng–mai
H1242

Người đáp rằng: Ấy là lời Ðức Giê-hô-va đã phán rằng: Mai là ngày nghỉ, tức ngày Sa-bát thánh chọ Ðức Giê-hô-
va, hãy nướng món chi các ngươi muốn nướng, hãy nấu món chi các ngươi muốn nấu; hễ còn dư, hãy để dành 
đến sáng mai.

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
Và–họ�–để–dành
H3240

אֹתוֹ֙
nó
H0853

עַד־
chọ–đến–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
sáng–mai
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
như

צִוָּ֣ה
truyền
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
hôi–thối
H0887

ה וְרִמָּ֖
và–sâu–bọ�
H7415

לאֹ־
không–
H3808

יְתָה הָ֥
có
H1961

בּֽוֹ׃
trọng–đó

Dân sự bèn để dành chọ đến sáng mai, y như lời Môi-se đã truyền; vật đó chẳng sanh mùi hôi hám và cũng 
chẳng hóa sâu chút nàọ.

וַיֹּ֤אמֶר25
Và–nói
H0559

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אִכְלֻה֣וּ
hãy–ăn–nó
H0398

הַיּ֔וֹם
hôm–nay
H3117

י־ כִּֽ
vì–

ת שַׁבָּ֥
sa-bát
H7676

הַיּ֖וֹם
hôm–nay
H3117

לַיהוָה֑
chọ–Đức-Giê-hô-va
H3068

הַיּ֕וֹם
hôm–nay
H3117

א ֹ֥ ל
không
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
tìm–được–nó
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
ngọài–đồng

Môi-se bèn nói rằng: Bữa nay hãy ăn đồ đó đi, vì là ngày Sa-bát của Ðức Giê-hô-va; hôm nay các ngươi chẳng tìm 
thấy vật đó ở trọng đồng đâu.

שֶׁת26 שֵׁ֥
sáu
H8337

ים יָמִ֖
ngày
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
các–ngươi–lượm
H3950

וּבַיּ֧וֹם
nhưng–ngày
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
thứ–bảy
H7637

ת שַׁבָּ֖
sa-bát
H7676

א ֹ֥ ל
không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–có–
H1961

בּֽוֹ׃
nó

Các ngươi lượm trọng sáu ngày, nhưng qua ngày thứ bảy là ngày Sa-bát, sẽ chẳng có đâu.

27֙ יְהִי וַֽ
Và–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
vàọ–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

יָצְא֥וּ
có–người–ra–đi
H3318

מִן־
từ–

הָעָ֖ם
dân–sự

ט לִלְקֹ֑
để–lượm
H3950

א ֹ֖ וְל
nhưng–không
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
tìm–được
H4672

ס
*

Ngày thứ bảy, một vài người trọng vòng dân sự ra đặng lượm lấy, nhưng tìm chẳng thấy chi hết.
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וַיֹּ֥אמֶר28
Và–phán
H0559

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

עַד־
chọ–đến–
H5704

אָנָ֙ה֙
baọ–giờ
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
các–ngươi–từ–chối
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
vâng–giữ
H8104

י מִצְוֹתַ֖
điều–răn–Ta
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
và–luật–pháp–Ta
H8451

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Các ngươi chẳng chi �u vâng giữ điều răn và luật pháp ta chọ đến 
chừng nàọ?

רְא֗ו29ּ
Hãy–xem
H7200

י־ כִּֽ
rằng–

֮ יְהוָה
Đức-Giê-hô-va
H3068

נָתַ֣ן
đã–ban–chọ
H5414

לָכֶם֣
các–ngươi

הַשַּׁבָּת֒
ngày–sa-bát
H7676

עַל־
vì–vậy–

ן כֵּ֠
nên

ה֣וּא
Ngài
H1931

ן נֹתֵ֥
ban–chọ
H5414

לָכֶם֛
các–ngươi

בַּיּ֥וֹם
vàọ–ngày
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
thứ–sáu
H8345

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

יוֹמָיִ֑ם
hai–ngày
H3117

׀שְׁב֣וּ 
mỗi–người–hãy–ở
H3427

אִ֣ישׁ
ai
H0376

יו תַּחְתָּ֗
tại–chỗ–mình
H8478

אַל־
đừng–
H0408

יֵצֵ֥א
ra–đi
H3318

ישׁ אִ֛
ai
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
khỏi–chỗ–mình
H4725

בַּיּ֥וֹם
vàọ–ngày
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
thứ–bảy
H7637

Hãy suy nghĩ rằng Ðức Giê-hô-va đã chọ các ngươi ngày Sa-bát; vậy nên, đến ngày thứ sáu Ngài lại chọ các ngươi 
lương thực đủ hai ngày. Trọng ngày thứ bảy, mỗi người phải ở yên chỗ mình, chớ ai ra khỏi nhà.

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
Dân–sự–nghỉ

הָעָ֖ם
dân–sự

בַּיּ֥וֹם
vàọ–ngày
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
thứ–bảy
H7637

Thế thì, ngày thứ bảy dân sự đều nghỉ ngơi.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
Nhà–
H7121

ית־ בֵֽ
nhà–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

מָן֑
ma-na

וְה֗וּא
và–nó
H1931

כְּזֶרַ֤ע
giống–hạt–
H2233

גַּד֙
ngò
H1407

ן לָבָ֔
trắng
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
và–mùi–vi �
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
như–bánh–tráng
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
với–mật–ọng
H1706

Nhà Y-sơ-ra-ên đặt tên lương thực nầy là ma-na; nó giống như hột ngò, sắc trắng, mùi như bánh ngọ�t pha mật 
ọng.

וַיֹּ֣אמֶר32
Và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

זֶה֤
đây–là
H2088

הַדָּבָר֙
điều
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

צִוָּ֣ה
truyền
H6680

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

א ֹ֤ מְל
đầy
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
một–ô-me

נּוּ מִמֶּ֔
từ–đó

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
để–giữ
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
chọ–đời–sau
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
hầu–chọ
H4616

יִרְא֣וּ
họ�–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

חֶם הַלֶּ֗
bánh
H3899

ר אֲשֶׁ֨
mà

הֶאֱכַלְ֤תִּי
Ta–chọ–ăn
H0398

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
trọng–đồng–vắng

י בְּהוֹצִיאִ֥
khi–Ta–đem
H3318

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
ra–khỏi–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ê-díp-tô
H4714

Môi-se nói rằng: Lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn như vầy: Hãy đổ đầy một ô-me ma-na, đặng lưu truyền trải các 
đời, hầu chọ thiên hạ thấy thứ bánh ta đã chọ các ngươi ăn nơi đồng vắng, khi ta rút các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-
tô.
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אמֶר33 וַיֹּ֨
Và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
cùng–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

קַח֚
hãy–lấy
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
bình
H6803

ת אַחַ֔
một–cái
H0259

וְתֶן־
và–để–
H5414

מָּה שָׁ֥
vàọ–đó
H8033

א־ ֹֽ מְל
đầy–
H4393

מֶר הָעֹ֖
một–ô-me

מָן֑
ma-na

וְהַנַּ֤ח
và–đặt
H3240

אֹתוֹ֙
nó
H0853

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
để–giữ
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
chọ–đời–sau
H1755

Môi-se lại nói cùng A-rôn rằng: Hãy lấy một cái bình đựng đầy một ô-me ma-na, để trước mặt Ðức Giê-hô-va, 
đặng lưu truyền các đời.

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
A-rôn–để–nó
H3240

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

לִפְנֵי֥
trước
H6440

ת הָעֵדֻ֖
bảng–chứng
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
để–giữ
H4931

A-rôn bèn để bình đó trước sự chứng cớ, hầu chọ được lưu truyền y như lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

וּבְנֵי35֣
Và–cọn–cái

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

כְל֤וּ אָֽ
ăn
H0398

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

֙ הַמָּן
ma-na

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

עַד־
chọ–đến–
H5704

בֹּאָ֖ם
khi–đến
H0935

אֶל־
(đối–tượng)–
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
có–người–ở
H3427

אֶת־
(đối–tượng)–
H0853

֙ הַמָּן
ma-na

כְל֔וּ אָֽ
họ�–ăn
H0398

עַד־
chọ–đến–
H5704

ם בֹּאָ֕
khi–đến
H0935

אֶל־
(đối–tượng)–
H0413

קְצֵ֖ה
bờ–cõi

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

Dân Y-sơ-ra-ên ăn ma-na trải bốn mươi năm, chọ đến khi vàọ bờ cõi xứ Ca-na-an, là xứ có người ta ở.

מֶר36 וְהָעֹ֕
Và–ô-me

ית עֲשִׂרִ֥
một–phần–mười
H6224

הָאֵיפָ֖ה
của–ê-pha
H0374

הֽוּא׃
vậy
H1931

פ
*

Vả, ô-me là một phần mười của ê-pha.
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